
литер атурнля гаси»
г. МОСКВА

2 1  .СЕН 1979

САВИНЦЫ В ПУТИ
Г

АСТРОЛИ на москов­
ской сцене —  крупно* 
событие в жизни лю­
бой труппы, но вдвой­
не ответственны они, 
когда проходят в сто­
лице в первый раз. И если 

учесть, что коллектив Коми рес­
публиканского драматического 
театра имени В. Савина высту­
пал в год 50-летия своего осно­
вания, то стоит ли говорить о 
волнении, с каким артисты из 
Сыктывкара представили на суд 
московских зрителей свои семь 
работ. Вместе с горьковскими 
босяками и философами и «са­
мой счастливой» — Машей Вет­
ровой из драмы Э. Володарско­
го. вместе с действующими ли­
цами пьесы современного венгер­
ского драматурга П. Миллера 
«Две пригоршни мелочи» и пер­
сонажами сказки Л. Устинова 
«Великий лягушонок» на сце­
ну вышли герои национальной 
драматургии.

Тут и впервые выведенный в 
коми литературе ее классиком 
В. Савиным в пьесе «На восхо­
де солнца цветок увял» рево­
люционер Григорий Сигеров — 
Микол (М. Смолев). После мно­
голетнего отсутствия возвра­
щается он накануне Октября в 
отчий дом — умирать. Своими 
последними агитационными ре­
чами зажигает в земляках Гри­
горий веру а лучшее завтра, 
стремление приблизить светло* 
будущее. Тут и герой спектак­
ля «Волк тундры» по повести 
П. Потапова и К. Панферова 
молодой пзстух Гал (А. Галев), 
батрачивший а Большеземель- 
ской тундре на хозяина, как 
испокон века покорно делали 
это его деды и прадеды. Ко  и 
на далекий Север докатывают­
ся волны революции, и Гал ста­
новится в ряды сознательных 
борцов за переустройство род­
ного края. Здесь же и современ­
ный крестьянин Иван Данько 
(И. Аврамов) из народной коме­
дии Г. Юшкова «Бывают же та­
кие», по-хозяйски уверенно стоя­
щий на земле, человек, широта 
натуры которого сказывается и а 
гневе, и з  радости. А главная за­
бота, главный смысл сегодняш­
них раздумий Ивана — о моло­
дежи. о том, чтобы не уходила 
она из родного сел*, чтобы н* 
слабела ее привязанность к ма­
лой родине.

Судьба коми народа, его про­
шлое и настоящее, его чаяния и 
надежды, нравственные искания 
и мечты о будущем отразились 
в спектаклях, поставленных глаз­
ным режиссером театра народ­
ным артистом СССР И. Аврамо­
вым.

Пьеса «На восходе солнца цве­
ток увял», написанная в 1919 
году, несет в себе черты худо­
жественной программы основа­
теля коми театра. Человек разно­
сторонне одаренный, сочетав­
ший таланты поэта и драматурга, 
музыканта и актера, В. Савин 
считал, что театральное искусст­
во в условиях культурной от­
сталости населения и неподго­
товленности его к чтению книг — 
наиболее эффективное средство 
воздействия на массы. Именно 
театр, по его мысли, должен был 
взять на себя миссию просвети­
тельскую, агитационную, показы­
вая то новое, что принесла ре­
волюция, и показывая так, чтобы 
это было понятно зрителям, лег­
ко ими воспринималось. Коллек­
тиву, обращающемуся сегодня к 
пьесе, агитационное значение ко­
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торой уж* утрачено, предстояло 
преодолеть известную трудность.

Театр пошел по пути воссозда­
ния исторически и этнографиче­
ски точной картины жизни доре­
волюционной коми деревни, за­
пуганной, забитой властями, но 
сохранившей в незамутненное™ 
живую душу, сострадание к 
обездоленным и гонимым, стрем­
ление к всеобщей справедливо­
сти. Нельзя сказать, что в спек­
такле во всех подробностях раз­
работан каждый образ: характе­
ры прочерчены эскизно, но это 
наброски к многофигурной ком­
позиции. Спектакль идет в од­
ной декорации (хотя события 
трех действий датируются пятым, 
девятым и семнадцатым годами) 
— рубленая изба с печью, с бож­
ницей в красном углу, с лучиной, 
которую жгут долгими зимними 
вечерами (художник Ф . Паню- 
ков). время словно остановилось 
в этой деревне на краю света... 
Театр хочет, чтобы зритель с его 
помощью перенесся назад во 
времени всего на шестьдесят с 
небольшим лет и ощутил, какой 
он на самом деле гигантский, 
этот малый исторический срок. 
И союзником постановщика и 
актеров здесь выступает язык, 
которым написана пьеса (к со­
жалению. эта тонкость во мно­
гом потерялась в переводе), — 
сегодня так уже не говорят, из­
менились условия жизни, люд­
ские отношения, изменилось 
и средство общения.

Театр не опустил и не попр*- 
вил з савинской пьесе ни одного 
слова, не стал перелицовывать 
старую драму на новый лад, *  
столь бережное отношение к ли­
тературному наследию встречает­
ся ныне далеко не всюду.

В традициях сааинцев и углуб­
ленная совместная работа с ав­
торами над рукописями задолго 
до начала репетиционного перио­
да. По существу, место рождения 
каждой коми пьесы — стены те­
атра, здесь творческая лабора­
тория национальной драматур­
гии. Хотя произведения коми пи­
сателей неоднократно выходили 
на всесоюзную сцену (достаточ­
но вспомнить хотя бы «Свадьбу 
с приданым» Н. Дьяконова), все 
же первооткрывателем и первым 
интерпретатором их выступал, 
конечно же, коми театр. И, ко­
нечно же, этот коллектив кров­
но заинтересован а развитии на­
циональной драматургии, в рас­
ширении за счет нее тематиче­
ского и художественного диапа­

зона репертуара, в отыскании 
новых перспективных имен. Кста­
ти. не удивительно, что в качест­
ве драматургов нередко высту­
пают актеры труппы, как. к при­
меру, автор инсценировки «Волк 
тундры» Г. Горчаков.

...Страшно, неотвратимо, же­
стоко карает родовой суд за не­
покорство, непослушание. Пастух 
виновен уже в том. что осмелил­
ся заявить хозяину бесчисленных 
оленьих стад о своем желании 
забрать заработанных годами ка­
торжной работы животных. Но 
вдзойне виновен пастух, если, 
получив отказ, решается забрать 
принадлежащее ему силой. Горе 
тогда бедняге —  его обьявляют 
«волком тундры», и уже ни в од-' 
ном чуме не найти ему ни при­
станища. ни кружки чаю, ни кус­
ка мяса. И казалось тундрови­
кам, что этот закон вечен, как 
вечны черное бескрайнее небо, 
заснеженная земля под ногами... 
Повествование о том. как в дале­
кий северный край приходит Со­
ветская власть, как сметает он* 
на своем пути отживший мир, 
приобретает на сцене коми теат­
ра эпические черты. Этому помо­
гает и обобщенно монументаль­
ное сценографическое решение 
(художник Б. Лейфер). в кото­
ром две доминанты — чум и бес­
крайние просторы тундры. Ч у и -  
средоточие тепла, нормальных 
условий существования, мечта 
бесприютного скитальца, но 
именно чум облюбовали для се­
бя хозяева тундры. И тогда на 
долю бедняков осталась земля, 
пусть суровая, но родная я ем 
бездомным, которая кормит и то- 
ит. одевает и греет «черным »зм­
ием» —  углем.

На примере спектакля «Волк 
тундры», сыгранного свежо, иск­
ренне. отчетливо прослеживает­
ся. как питают современное ис­
кусство коми театра традиции 
устного поэтического и народно­
го  музыкального творчества. Но 
видно и другое: в инсценировке, 
несобственно драматическом 
произведении, не до конца урза- 
ноеешемы и пришли в столкно­
вение два начзла — повествова­
тельное и дрзмагургическое, а 
потому постановка грешит растя­
нутостью. длиннотами, есть пер­
сонажи, так и не проявившие 
себя в действии. Конечно, хоро­
шо, что берется театр за само­
стоятельные переводы прозы на 
сцену. Однако прежде всего 
именно сегодня! как никогда 
раньше, нужны ему националь­
ные пьесы, хорошие и разные.

И, может быть, парадоксально 
говорить о нехватке драматурги­
ческих произведений, когда в ре­
пертуарном портфеле савинцеа 
немало рукописей местных авто­
ров, но тем не менее в этом ви­
дится большая проблема разви­
вающегося искусств* ком., те­
атра.

Дебют Г. Юшкова как драма­
турга состоялся болев пятнадца­
ти лет назад. «Бывают же такие»
—  его вторая, но не последняя 
работа в  театре. Драматург тяго­
теет к народной комедии — жан­
ру непростому, но чрезвычайно 
популярному. Достоинство его 
пьес — в сочном, красочном язы­
ке, полном юмора, любит он 
вставить в речь своих персона­
жей какое-нибудь острое, зако­
выристое словцо, очень уж к ме­
сту пришедшийся словесный обо­
рот. (К сожалению, синхронный 
перевод лишь в малой степени 
доносит этот особый склад и лад 
о?чи писателя) Однако драматур­
гические ходы, связки еще не во 
всем удаются автору. В чем. 
если разобраться, существо кон­
фликта пьесы? В не утихающем 
с годами полушутливом • полу­
серьезном ревнивом соперниче­
стве жены Ивана Данько Федо­
ры (Г. Сидорова) и ее будущей 
сватьи Павлы (Ю. Трошева)? В 
пунктирно намеченном столкно­
вении двух жизненных позиций
—  активной Ивана Данько и на­
всегда оставшейся в прошлом 
отставного ретивого администра­
тора Зезегоаа (В. Рассыхаее)? 
Трудно усмотреть конфликт и в 
периферийной, только назван­
ной. и® неразработанной теме 
морального опустошения спив­
шейся супружеской пары. Но об­
раз Ивана Данько, каким сыграл 
его И. Аврамов, действительно 
удача спектакля, В этом спокой­
ном мудром человеке, достойно 
прожившем трудную крестьян­
скую жизнь, словно воплотился 
нравственный народный идеал. 
Иван знает подлинную цену и 
работе до седьмого пота, и вы­
страданной любви к отчему краю, 
и твердости жизненных убежде­
ний, и доброй шутке, и народной 
песне. На таких людях, говорят, 
земля держится, поистине «быва­
ют же такие» Под стать Ивану 
и вечные труженицы — его жена 
Федора и ее подруга Павла, пер­
вые певуньи й плясуньи на де­
ревне.

...Савинцы — частые и желан­
ные гости поселков и деревень, 
леспромхозов и предприятий ре­
спублики. И наверное, в таких 
гастролях по родному краю те­
атр острее, чем когда бы то ни 
было, ощущает свою просвети­
тельскую функцию. Эти задачи, 
думается, решает коллектив и в 
постановках пьес классического 
и современного репертуара, ког­
да не стремится поразить зрите­
ле небывалым изыском формы, 
экстравагантным прочтением 
пьесы, а дает спокойную, доб­
ротную трактовку, подчеокйзая 
а ней авторские акценты. Такими 
и были показанные в Москве «Н а 
дне» в постановке народного ао- 
тиста СССР Ф . Шишигина. «Са­
мая счастливая» в постановке 
И. Аврамова и «Две подгорели 
мелочи» (режиссер Э. Попов).

Театр, который является со- 
творцом современной коми дра­
матургии, выбрал себе нелегкий 
путь. На пути этом, понятно, 
неизбежны и просчеты, и по­
грешности. Но радуют постоян­
ство и настойчивость коллектива, 
с какими стремятся он к дости­
жению поставленной цели.
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